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І. Загальні відомості

В сучасних умовах дедалі ширших міжнародних зв’язків та величезного обсягу інформації іноземними мовами особливо важливого значення набуває практичне володіння іноземною мовою, що дозволяє використовувати кращі досягнення світової науки, техніки та культури.

Робоча програма з іноземних мов для немовних спеціальностей складена згідно з програмою для заочних відділень немовних вузів і цілком відповідає їй. Основною заочною формою навчання є самостійна робота студентів над учбовим матеріалом згідно з методичними вказівками та під контролем викладача.

Учбові плани передбачають вивчення іноземної мови протягом 1 року. Дійсна програма встановлює для кожного півріччя обсяг навчального матеріалу, засвоєння якого є необхідним для розвитку у студентів навичок і вмінь з граматики і лексики, необхідних для оволодіння вміннями та навичками читання літератури за фахом вузу.

Робота під керівництвом викладача на  розрахована на 32 учбові години (СРС – 138). Ці години використовуються для групових занять різного характеру (настановчі, контрально-закріплюючі і т.д.).

ІІ. Розподіл навчального часу

Розподіл навчальних годин за триместрами та видами навчальних занять здійснюється відповідно до робочих навчальних планів за такою формою:
	Триместр
	Кредити ECTSь
	Модуль
	Загальний обсох годин
	Розподіл за триместрами і видами навчальних занять
	Вид підсумкового контролю

	
	
	
	
	Практичні
	Семінари
	Лабораторні роботи
	Комп. практикум
	Контроль знань
	СРС
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Всього
	У тому числі на виконання ІСЗ


	

	1
	3,5
	1
	126
	16
	
	
	
	4
	106
	
	Залік

	2-3
	3
	1
	108
	16
	-
	-
	-
	6
	86
	-
	Іспит

	Всього:
	6,5
	
	234
	32
	
	
	
	10
	192
	
	-


ІІІ. Мета та завдання дисципліни

Основною метою навчання студентів іноземній мові в немовному вузі є досягнення ними практичного володіння мовою, що припускає при заочному навчанні формування уміння самостійно читати літературу за фахом вузу з метою видобутку інформації з іншомовних джерел.

Навчання студентів заочної форми навчання іноземній мові передбачає 2 етапи.

Мета першого етапу – повторення, вивчення та систематизація граматичного і лексичного матеріалу програми та розвиток вмінь і навичок читання, переказу і розуміння текстів. 

Мета другого етапу – перехід до самостійного використання студентами  матеріалу іншомовних джерел за фахом.

В умовах заочного навчання такі види мовної діяльності як усне мовлення й писемне мовлення використовуються протягом усього курсу як засіб навчання. Переклад (усний і письмовий) протягом усього курсу навчання використовується:

· як засіб навчання;

· для контролю  розуміння прочитанного;

· як можливий спосіб передачі отриманної при читанні інформації.

Вимоги до заліку та іспиту

Залік: До заліку допускаються студенти, які опрацювали тексти в обсязі, передбаченому програмою (тобто тексти підручника чи навчального посібника з іноземної мови), виконали в окремому зошиті вправи з граматичного матеріалу, пройденому за звітний період; читання, переклад, переказ 1-2 розмовних тем; виконали і захистили контрольну роботу.

Іспит: До екзамену з іноземної мови допускаються студенти, що мають залік за І триместр, та успішно опрацювали  матеріал з читання, граматики, розмовної практики за ІІ-ІІІ триместри, виконали і захистили контрольну роботу за ІІ-ІІІ триместри. На екзамені з іноземної мови перевіряється:

· читання іноземною мовою тексту зі словником за фахом; 

форма перевірки – письмовий переклад 1000 друк. зн. (за 45 хв.);

· читання без словника тексту, що містить вивчений лексичний і граматичний матеріал без підготовки (600-800 друк. зн.);

· переказ розмовної теми.

	IV. Тематичний план

IV.1. Розподіл навчального часу за темами

1 триместр (англійська мова)
Модуль 1
Найменування розділів, тем

Розподіл за триместрами 
та видами занять

Вид підсумкового контролю

Загальний обсяг

Контроль знань

Практичні заняття

СРС

Модуль 1

126

4

16

106

Залік

Розділ 1. Граматика*

Тема 1.1 Порядок слів в англійському розповідному реченні;творення множини іменників;

присвійний  відмінок  і  рід  іменників;

ступінь порівняння прикметників і прислівників;

числівник; види займенників;

8
1

7

Тема 1.2 Дієслова  to be, to have,звороти “there is” , “there are”; функції слів: after, as, before, since, yet;

9
2

7
Тема 1.3 Cистема видо-часових форм англійського дієслова в дійсному стані: неозначні часи дієслова. (група Simple Tenses)
9
2
7
Тема 1.4 Cистема видо-часових форм англійського дієслова в дійсному стані: тривалі часи дієслова, перфектні часи дієслова. Типи питальних речень.

9
2
7
Тема 1.5;  Пасивний стан дієслова. Indefinite (Present, Past, Future) Passive Voice.
8
1

7
Тема 1.6 Модальні дієслова.
8
1

7
Тема 1.7 Participle  ( I , II )

8
1

7

Розділ 2. Лексика:

Тема 2.1

Topic “My family”

9
2

7

Тема 2.2

Text “Industry and agriculture of the U.K.”
7
1
6

Тема 2.3 

Text ”Economy of the USA”
7
1
6

Тема 2.4 

Text ” Industry in Ukraine”

7
1

6

Тема 2.5 

Text “History of Money”
7
1

6

Контрольна робота № 1
26

26

Всього:

126
4
16

106
Залік


	*Примітка: час на викладання граматики входить до складу розподілу годин на  установчій сесії напередодні триместру і передбачає знайомство студентів з основними розділами граматики, передбаченими програмою.




І триместр (німецька мова), модуль 1

	Найменування розділів, тем
	Розподіл за триместрами та видами занять

	
	Всього
	Лекції
	Практичні заняття
	СРС

	
	108
	0
	21
	87

	Розділ І
	
	
	
	

	1. Лексика:
	
	
	
	

	Тема 1.1. 

„Meine Familie“, «Meine Heimatstadt».
	
	
	3
	4

	Тема 1.2.

„BRD“.
	
	
	3
	4

	Тема 1.3. 

„Industrie der BRD“
	
	
	3
	4

	Тема 1.4. „Rohstoffe in Deutschland“.
	
	
	3
	4

	Тема 1.5.

«Forschungspolitik in Deutschland».
	
	
	4
	5

	Контроль знань
	
	
	5
	0

	Розділ ІІ
	
	
	
	

	Граматика:

2.1. Порядок слів у простому оповідальному та питальному реченні. Особисті займенники. Невизначено-особистий займенник “man”. Безособовий займенник “es”. 

2. 2. Основні форми дієслів. Відокремлювані й невідокремлювані дієслівні префікси. Прийменники з Dativ, Akkusativ, Dativ і Akkusativ.

2. 3. Часові форми Aktiv. Модальні дієслова. Невизначено-особистий займенник “man” з модальними дієсловами. 

2. 4. Дієприкметник 1 (Partizip I), причастие II (Partizip II). Утворення, вживання, переклад.

2. 5. Відносні займенники. Складні речення. Складнопідрядні речення.


	
	
	
	10

10

10

10

10

	Контрольна робота № 1-2
	
	
	
	16


*Примітка: час на викладання граматики входить до складу розподілу годин на практичних заняттях.

І триместр (французька мова), модуль 1

	Найменування розділів, тем
	Розподіл за семестрами та видами занять

	
	Всього
	Лекції
	Практичні заняття
	СРС

	
	108
	0
	21
	87

	Розділ І
	
	
	
	

	1. Лексика:
	
	
	
	

	Тема 1.1. 

Thème „Ma famille“
	
	
	2
	5

	Тема 1.2.

Texte „Coopération trditionnelle avec la France“
	
	
	2
	5

	Тема 1.3. 

Texte „La Suisse, ou la Confédération Suisse“
	
	
	4
	5

	Тема 1.4. 

Texte „Les Francais en vacances“
	
	
	2
	5

	Тема 1.5.

Texte „Paris, centre économique de la France“
	
	
	2


	5

	Тема 1.6. 

Thème „Mes études“
	
	
	4
	6

	Контроль знань
	
	
	5
	0

	Розділ ІІ
	
	
	
	

	Граматика:

2.1. Nom. Article. Adjectif.

2.2. Présent. 

2.3. Pronoms, adverbes  - en, y.

2.4. Passé composé, Futur simple.

2.5. Verbes pronominaux.

2.6.Imparfait, Plus-que-parfait. 

2.7. Passé simple.

2.8. Forme passive du verbe.

2.9. Tournure  ne… que
	
	
	
	4

5

4

5

4

5

4

5

4

	Контрольна робота № 1-2
	
	
	
	16


*Примітка: час на викладання граматики входить до складу розподілу годин на практичних заняттях.

	2-3 триместр (англійська мова)
Модуль 2 

Найменування розділів, тем

Розподіл за триместрами та видами занять

Вид підсумкового контролю

Загальний обсяг

Контроль знань

Практичні заняття

СРС

Модуль 2
108

6

16

86

Іспит

Розділ 1. Граматика*

Тема 1.1 Система видо-часових форм англійського дієслова в дійсному стані (повторення).

6

1

5

Тема 1.2 Indefinite, Continuous, Perfect (Passive).

7

2

5

Тема 1.3 Verbals: Infinitive (forms and functions).

7
2
5

Тема 1.4 Infinitive (Perfect Infinitive,     Infinitive  Passive );

7
2
5

Тема 1.5 Participle  ( I , II ) ;

6

1

5

Тема 1.6 Gerund . Gerundial  Complex ;

6

1

5

Тема 1.7 Conditional Sentences.

6

1

5

Розділ 2. Лексика:

Тема 2.1

Topic “Great Britain”

7

2

5

Тема 2.2

Text “Basic  terms in foreign      trade”

6

1
5

Тема 2.3 

Text “Canada”

6

1
5

Тема 2.4 

Text “What is a сomputer?”

6

1

5

Тема 2.5 

Text “What can сomputer do?”

6

1

5

Контрольна робота № 2
26
26

Всього:

108

6
16

86

Іспит




*Примітка: час на викладання граматики входить до складу розподілу годин на  установчій сесії напередодні триместру і передбачає знайомство студентів з основними розділами граматики, передбаченими програмою.

ІІ, ІІІ триместри (німецька мова), модуль 2

	Найменування розділів, тем
	Розподіл за семестрами та видами занять

	
	Всього
	Лекції
	Практичні заняття
	СРС

	
	72
	0
	21
	51

	Розділ І
	
	
	
	

	1. Лексика:
	
	
	
	

	Тема 1.1. 

„Ich bin Fernstudent “, «Deutschland», «Ukraine».
	
	
	4
	4

	Тема 1.2. 

„Österreich“. «Werkstoffe und Werkzeuge» (А), 

«Bedeutung der Messen»  (В) 
	
	
	4
	3

	Тема 1.3. „Wien“. «Die Automation» (А), «Wettbewerb“ (В)   
	
	
	4
	4

	Тема 1.4. „Industrie Österreichs“. «Computer (А)», «Was ist Marketing» (В)  
	
	
	4
	3

	Тема 1.5. „Die Schweiz“. «Laser» (А), «Funktionen und Aufgaben eines Managers“  (В)   
	
	
	4
	3

	Контроль знань
	
	
	5
	0

	Розділ ІІ
	
	
	
	

	Граматика:

2. 1. Пасив. Часові форми. Інфінітив пасив. Конструкція «sein + Partizip 2».

Інфінітив. Групи та збороти.

Конструкція «haben+ zu +Infinitiv», «sein+zu +Infinitiv».

Утворення, вживання, переклад.

2. 2. Поширене означення.Відокеремленний дієслівний зворот.

2. 3. Займенникові прислівники.

2. 4. Вказівні займенники для заміни іменників.


	
	
	
	3

3

3

3

3

3



	Контрольна робота № 3-4
	
	
	
	16


ІІ, III триместри (французька мова), модуль 2

	Найменування розділів, тем
	Розподіл за семестрами та видами занять

	
	Всього
	Лекції
	Практичні заняття
	СРС

	
	72
	0
	21
	51

	1. Установча сесія

Розділ І
	
	
	
	

	1. Лексика:
	
	
	
	

	Тема 1.1. 

Thème “ L’Ukraine”
	
	
	3
	3

	Тема 1.2 

Texte “Planification”
	
	
	2
	3

	Тема 1.3.

Texte “Banques”
	
	
	3
	3

	Тема 1.4. 

Texte “Qu’est-ce que le marché ?”
	
	
	2
	3

	Тема 1.5. 

Texte “Côté juridique et côté commercial du marché ”
	
	
	3
	3

	Тема 1.6. 

Thème “ La France”
	
	
	3
	3

	Контроль знань
	
	
	5
	0

	Розділ ІІ
	
	
	
	

	Граматика:

2.1. Future et passé immédiat.

2. 2. C’ est ... qui, c’est ... que

2. 3. Formes en – ant.

2. 4. Pronoms relatifs simples.

2. 5. Concordance des temps de l’Indicatif.

2. 6. Conditionnel présent, passé.

2. 7.Subjonctif présent, passé.
	
	
	
	2

3

2

3

2

3

2

	Контрольна робота № 2
	
	
	
	16


IV. 2. Лекції

     Лекційна форма занять відсутня. Всі елементи лекцій на установчих сесіях напередодні кожного навчального періоду (1 триместр та 2-3 триместри) передбачають знайомство студентів з основними розділами граматики, передбаченими програмою. Додаються обзорні огляди по усьому граматичному матеріалу з кожного триместру.

IV.3. Практичні заняття (з планом по ТРИместрам)

1 триместр (англійська мова)
 Модуль 1 

	Учбовий

тиждень
	Тема
	Кількість годин
	Завдання на СРС
	Дидактичні засоби


	Література

	1.
	Grammar: 

Порядок слів в англійському розповідному реченні;творення множини іменників; p.7-9 [1] ex-s 1-2 p.11, [1]

присвійний  відмінок  і  рід  іменників; ; p.10-11 [1] ex-s 3-4 p.11-12, [1]

 test 2.6 p.12-15 [1]

ступінь порівняння прикметників і прислівників; p.25-26 [1] ex-s 2-6 p.26-28, [1]

test 4.2 p.28-31[1]

Home work: topic:“My native town” [3] p.6

	2
	Виконання завдань № 1,2 к/р.№1
2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу: 

To learn   grammar   material, 

Test № 3 p12-17[4], 

To read and translate the text: “My native town” [3] p.6

	Grammar table

	[1],[3],[4],[5],[6]


	2.
	Speak on the topic “My native town” [3]p.6
Grammar: числівник; p.32-34, ex-s 2-3 p34 [1]

види займенників; p.35-41, ex-s 1-3 p41-42, ex-s 6-9 p43 [1]

test 6.9 p.43-44[1]

Дієслова  to be, to have, there + be , it + be; звороти “there is” , “there are”; функції слів: after, as, before, since, yet;

p.49-50, p.54-55,p.57[1] , 
ex-s 1-10 p59-61[1]

test 8.3 p.63-66[1]

Home work: topic: “About myself” [3]p.3

	2
	1.Виконання завдань № 3,4  к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу 
To learn   grammar   material, 

Test № 3 verbs to be, to have,p12-17[4], 
ex-s p.4-5 [5]
To read and translate the text “About myself”
[3]p.3
	Grammar table

	[1],[3],[4],[5],[6]


	3.
	Speak on the topic “About myself”[3]p.3
Grammar : Неозначні часи дієслова.
Indefinite Tenses Active.

p.47-58 [1], ex-s 11-14 p.61-62, 
test 8.3 p.66-71[1]

Home work: To read and translate the text “Industry and agriculture of the U.K.” [1] p.193
	2
	1.Виконання завдань №5,6,7  к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу : 
To learn   grammar   material , 

Test № 5 p.22-28 [4], 

Test 2.1.1 p.6-10 [5] 

	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards

         
	[1],[3],[4],[5],[6]

	4.
	Reading and translating  text “Industry and agriculture of the U.K.” [1] p.193
Grammar :Тривалі часи дієслова.
Continuous Tenses Active p.72-76 [1], ex-s 1-9p.76-79,
 test 9.5 p.81-85 [1]

Home work: To read and translate the text :“Economy of the USA” p.194[1]
	2
	1.Виконання к/р.

2..Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу: 
To learn   grammar   material , 

 ex-s 10-11p.80-81[1]

Test № 6 p.29-33 [4], 

Test 2.1.2 p 10-12 [5]

	Grammar table


	[1],[3],[4],[5],[6]

	5
	Reading and translating  text           “Economy of the USA” p.194[1]
Grammar :Перфектні часи.

Perfect Tenses Active  p.86-92 [1], ex-s 1-7 p.92-98,[1]
 test 10.5 p.98- 101 [1]

Home work: To read and translate the text :“ Industry in Ukraine” p.195[1]
	
	1. Виконання к/р.

 2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу: 
To learn new grammar material: 

Test № 7 p.33-37 [4], 

Test 2.1.3 p 12-14 [5]

Test 2.1.4 p 14-16 [5]


	Grammar table


	[1],[3],[4],[5],[6]

	6
	Reading and translating text:  “Industry in Ukraine” [1] p.195
Grammar : Типи питальних речень. p.118-120 [1], ex-s 1-6 p.120 [1]

 Indefinite Tenses Passive, p.121-124, ex-s 1-3 p.124-125, [1] 
Home work :To read and translate the text :“History of Money” p. 196 [1]


	2
	1.Виконання завдань к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу : 
To learn new grammar material: ex.10. p.126, [1]


	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards


	[1],[3],[4],[5],[6]

	7
	Reading and translating text: “History of Money” p. 196 [1]

Grammar :Модальні дієслова. Modal Verbs. p.106-111 [1]
 ex-s 1-9 p.111-114, [1] 
test 12.8 p.114- 117 [1]
Home work : 
To read and translate the text : “Great Britain” [3] p. 11-12 .
To read and translate the text : “Ukraine” [3] p. 9-11 .

	2
	1.Виконання завдань к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу : 
To learn new grammar material: 

Test № 4Modal Verbs p.17-21 [4], 


	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards


	[1],[3],[4],[5],[6]

	8
	Reading and translating text: “Great Britain” [3] p. 11-12 .. Reading and translating text: “Ukraine” [3] p. 9-11 .
Speak on the topic: “About myself” [3]p.3
Speak on the topic “My native town” [3]p.6
Grammar : 
Дієприкметник.(Participle I,II). Participle. (forms, functions)

p.148-153, ex-s 1-3 p.153, ex.1 p.154, ex.1 p.152 .[1] ex-s 1-5 p.155-156[1]
Revision of all grammar material. Test 19.8 p.173-177 [1]

Home work : topic: “Great Britain” [3] p. 11-12 .and topic “Ukraine” [3] p. 9-11 .
	2
	To revise all oral topics and be ready to pass the credit

 test 3.2.1 p.40, .[5]
 3.2.2. p. 42-44, .[5]
3.2.3. p.45-46.[5] 

	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards


	[1],[3],[4],[5],[6]
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I Триместр (німецька мова)
	Місяць
	Лексичний

 матеріал
	Граматичний матеріал
	Вправи

	вересень
	Текст 

Стр. 3-4
	1. Порядок слів у простому оповідальному та питальному реченні.

2. Основні форми дієслів. Відокремлювані й невідокремлювані дієслівні префікси. Безособовий займенник “es”.
	Впр. 1 - 4

стр. 8

	жовтень


	Текст

Стр. 8-9
	Часові форми Aktiv. Präsens, Futurum, Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt.
	Впр. 1-8

стр. 13-14

	листопад


	Текст

Стр. 14-15
	1. Модальні дієслова. 

2. Кількісні й порядкові  числівники. Невизначено-особистий займенник “man” з модальними дієсловами.
	Впр. 1-3

стр. 19-20

Впр. 1

стр. 29

	грудень


	Текст

Стр. 19-20
	Дієприкметник I (Partizip I), дієприкметник II (Partizip II). Утворення, вживання, переклад.Прийменники з Dativ, Akkusativ, Dativ і Akkusativ. Дієприкметник I (Partizip I), дієприкметник II (Partizip II). Утворення, вживання, переклад.

Відносні займенники. Складнопідрядні речення. Підрядні речення додатку,
	Впр. 1-3

стр. 21-22

Впр. 1

стр. 25 

Впр. 1-5

стр. 34-35


I триместр (французька мова), модуль 1

	Місяць
	Текст
	Граматичний

 матеріал
	Вправи

	Вересень
	A   Coopération trditionnelle avec la France  стор. 29

B   Les aides mécaniques de l’homme стор.31  
	Іменник. Артикль.

Прикметник

Présent дієслів трьох груп.

Питальні та

заперечні форми дієслів.
	Впр. 1,2,3 стор.6

Впр. 1,2,3,4 стор.9-10

	Жовтень
	A   La Suisse, ou la Confédération Suisse стор. 33

B Les expositions de machines-outils en France. Стор. 34-35
	Займенникові прикметники.

Займенники-прислівники  en, y.

Passé composé.

Futur simple.

Займенникові  дієслова
	Впр. 1,2 стор.13-14

Впр. 1,2,3 стор.17-18

	Листопад
	A   Les Français en vacances стор. 38

В Les alliages légers. Стор. 39-40
	Imparfait. Plus –que-parfait. Passé siple. Вказівні займенники.

Forme passive.

Обмежувальний зворот 

Ne … que
	Впр. 1,2,3, 4 стор.21-22

Впр. 1,2 стор.24-25

	Грудень
	A   Paris, centre économique de la France стор. 42-43

B Paris spatial стор.44-45  
	Особові займенники самостійні підмети

Особові займенники несамостійні підмети
	Впр. 1 стор.28




2-3  триместр (англійська мова)
 Модуль 2 

	Учбовий

тиждень
	Тема
	Кількість годин
	Завдання на СРС
	Дидактичні засоби


	Література

	1.
	Grammar: 

Повторення часів 

Indefinite Tenses Active.

p.47-58 [1], ex-s 11-13 p.61, test 8.3 p.63-71 [1]

Continuous Tenses Active p.72-76 [1], ex-s 1-8 p.76-79, test 9.5 p.81-85 [1]

Perfect Tenses Active (forms, usage) p.86-92 [1], ex-s 1-6 p.92-97, test 10.5 p.98- 101 [1]

Граматичні функції слів: it, that, one. Безособові речення. Speak on the topic “About myself”
[3]p.3
	2
	Виконання завдань № 1,2 к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу: 

Test № 5 p.22-28 [4], 

Test 2.1.1 p.6-10 [5] 
Test № 6 p.29-33 [4], 

Test 2.1.2 p 10-12 [5]
Test № 7 p.33-37 [4], 

Test 2.1.3 p 12-14 [5]

Test 2.1.4 p 14-16 [5]

To read and translate the text “Industry and agriculture of the U.K.” [1] p.193
	Grammar table

	[1],[2],[3],[4],[5]


	2.
	Grammar:
 Практичне заняття за темою:

Функції дієслів to be, to have, to do. to be , to have, there + be , it + be;p.49-50, p.54-55,p.57 [1]

Безсполучникове підкорення в підрядних  реченнях 

Speak on the topic “My native town” [3]p.6

	2
	1.Виконання завдань № 3,4  к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу 
To learn   grammar   material, 

Test № 3 verbs to be, to have,p12-17[1], 

To read and translate the text ”Economy of the USA” [1] p.194
	Grammar table

	[1],[2],[3],[4],[5]


	3.
	Grammar : Indefinite Tenses Passive, p.121-124, ex-s 1-3 p.124-125, [1]

Continuous Tenses Passive, p.121-124, ex-s 6-7 p.126, [1]

Perfect Tenses Passive p.121-124, [1], ex-s 8,9 p.126, test 14.2 p. 128-132, [1]. 

Home work: To read and translate the text :“Basic  terms in foreign      trade” р.196[1]
	2
	1.Виконання завдань №5,6,7  к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу : 
To learn   grammar   material , 

Test 2.2.1 p.16-20, [5]

Test 8 p.38-43 [4], test 2.2.2 p.20-24, [5].

To read and translate the text ” Industry in Ukraine” [1] p.195
	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards

         
	[1],[2],[3],[4],[5]


	4.
	Reading and translating  text “Basic  terms in foreign      trade” р.196[1]
Grammar : 
Форми інфінітиву. Інфінітив в функції підмета, присудка, додатка, означення та обставини. The Infinitive (forms, functions).

p. 133-136, ex-s 1-4, p.136-138, [1].

Home work: To read and translate the text :“Canada” р.197[1]
	2
	1.Робота з розмовною темою ”Україна. Київ.”

2.Робота з текстом зі стор.196 [1] “History of Money”

3.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу: 
To learn   grammar   material , 

test 2.6 p.12-15 [1].


	Grammar table


	[1],[2],[3],[4],[5]


	5
	Reading and translating  text:“Canada” р.197[1]
Grammar : 

Складні форми інфінітива 

(Passive Infinitive, Perfect Infinitive).

Об`єктний інфінітивний  зворот, суб’єктний інфінітивний зворот. Complex Object  p.140-141, ex-s 1-4 p. 144-145 [1]

Complex Subject p.142-144, ex-s 1-3 p.146-147 [1].

For-to –Infinitive Construction

Test 3.1.5 p.33-34[5]

Home work: To read and translate the text :“What is a computer” p.198.[1]
	
	1.Робота з розмовною темою: “Great Britain” [3] p. 11

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу: 
To learn new grammar material: test 3.1.3 p.29-31 [5]

test 3.1.4 p.31-33[5]

p.24-39 [5]


	Grammar table


	[1],[2],[3],[4],[5]


	6
	Reading and translating text:

:“What is a computer” p.198.[1] Grammar : 

Дієприкметник.( Participle I,II). Незалежний  дієприкметниковий зворот Participle. (forms, functions)

p.148-153, ex-s 1-3 p.153, ex.1 p.154, ex.1 p.152 .[1]

Absolute Participial Construction

p.157-160, ex-s 1-2 p.160-161, [1].

Home work :To read and translate the text :”What can computer do” p.199.[1]
	2
	1.Виконання завдань к/р.

2.Самостійна робота на закріплення граматичного матеріалу : 
To learn new grammar material: test 3.2.1 p.40, 3.2.2. p. 42-44, 3.2.3. p.45-46.[5] 
test 3.2.4 p.47-49, 3.2.5 p.50-52 [5]

To read and translate the text:”From the history of computer”.
	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards


	[1],[2],[3],[4],[5]


	7
	Reading and translating text:

:”What can computer do” p.199.[1]

Grammar : Герундій. Форми і функції. Герундіальний  зворот.
Gerund(forms, functions) p.163-168, ex-s 1-3 p.170 [1]

Gerundial Construction p.168-169, ex-s 5-7 p.171[1]

Home work : topic: “Great Britain” [3] p. 11


	2
	To learn new grammar material: 

test 3.3.1 p.53-54, 3.3.2 p.55-56[5]

 test 3.3.3 p.56-57, 3.3.4 p.57-59, [5]
	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards


	[1],[2],[3],[4],[5]


	8
	Grammar : Умовні речення.

Повторення лексичного та граматичного матеріалу. Revision of all grammar material. Test 19.8 p.173-177 [1]Conditional Sentenses p.178-180 [1] ex-s 1-5 p.180-181 [1]

Test20.2 p.182-185 [1]

Speak on the topic: “Great Britain” [3] p. 11


	2
	To revise all oral topics and be ready to pass the examination.
	Grammar table, 

   teacher`s 

       cards


	[1],[2],[3],[4],[5]
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II, ІІІ триместри (німецька мова), модуль 2

	Місяць
	Лексичний матеріал
	Граматичний матеріал
	Вправи

	лютий
	Текст

стр. 35
	Passiv. Infinitiv Passiv. Утворення, переклад на рідну мову. Пасивна конструкція “sein + Partizip II”. Конструкції “haben + zu + Infinitiv”, “sein + zu + Infinitiv”.
	Впр. 1-4

стр. 38-39.

 Впр. 1-2

стр. 41

Впр. 1-2

стр. 50



	березень
	Текст

стр. 44-45
	Інфінітивні групи. Інфінітивні обороти “um…zu”, “ohne…zu”,

“statt…zu”...
	Впр. 1-2

стр. 47

	квітень
	Текст

стр. 48-49
	Поширене означення.Відособлений дієприкметниковий зворот.
	стр. 53

Впр. 1-2

стр. 55

	травень
	Текст

стр. 57-58
	Займенникові прислівники.

Вказівні займенники для заміни іменника.
	Впр. 1-2

стр. 44.

Впр. 1-5

стр. 62


II, III триместри (французька мова), модуль 2

	Місяць
	Текст
	Граматичний

 матеріал
	Вправи

	Лютий
	A Planification стор. 47- 48

B   Les ordinateurs стор. 48 - 49  
	Futur immédiat, passé immédiat
Дієслова laisser, faire в сполученні з інфінітивом. Підсилювальні конструкції c’est … qui, c’est … que
	Впр. 1,2 стор.32-33

Впр. 1,2 стор.36

Впр.1 стор.37

	Березень
	А  Banques стор.50 – 51 

B  Tendances actuelles cтор. 51-52
	Форми на –ant (participe présent, gérondif, adjectif verbal)

Безособовий зворот з займенником - il.

Відносні займенники  qui, que, dont
	Впр. 1,2 стор.42

Впр. 1,2,3 стор.46-47

	Квітень
	A  Qu’est-ce que le marché ? cтор. 55-56

В L’après-demain de l’automobile cтор. 56 -57
	Узгодження часів (план теперішнього)

Futur dans le passé Узгодження часів дійсного способу в плані минулого
	Впр. 1,2 стор. 49 – 50

Впр. 1 стор.52-53

Впр.1, 2, 3, 4, 5  стор. 53 -55

	Травень
	A Сôté juridique et côté commercial du marché стор. 61

B L’exploitation des ressources minières des grands fonds océaniques стор.61-62
	Conditionnel présent. Conditionnel passé.

Узгодження часів після сполучника si

Subjonctif présent, Subjonctif passé.
	Впр. 1 стор. 58

Впр. 1, 2, 3, 4

cтор. 59 – 60

Впр. 1,2 стор.66-67


IV.4. Комп'ютерний практикум

З метою закріплення лексичного та граматичного матеріалу та самоконтролю знань студентів рекомендується робота у комп’ютерному класі.

Перелік комп’ютерних програм подається нижче:

(з англійської мови)

1.English test 2000 (Participle) / test/;

2.English base. (test);

3.English cheсk. (test);

4.Irregular Verbs.(test);

5.Gerund. (test);

6.English. Все видовременные формы глаголов;

7.Modal Verbs.Правила;

8.Программа контроля знаний пассивного залога времён группы Indefinite;

9.Програма контроля знаний употребления глагола to have в функции вспомогательного глагола “Perfect Tenses”;

10.Лексический тест по специальности ЛП,ОМД,ИМ,СП.

(з німецької мови)

1. Zeitformen Aktiv

2. Zeitformen Passiv

3. Partizipien I, II als Attribut.

(з французької мови)

1. Контрольно-навчальна програма за часом активного та пасивного стану.

2. Контрольно-навчальна програма часів дійсного способу.

IV.5. Контрольні роботи

Навчальним планом дисципліни передбачено 2 контрольні роботи ( по одній на триместр). Їх мета – перевірити знання студентів з лексики, вміння перекладу та граматики, отримані за семестр. 

(з англійської мови)

Перша контрольна робота охоплює теми:

Граматика:

1.Plural forms of the Noun;

2.Possessive case of the Noun;

3.Indefinite Tenses;

4.Degrees of Comparison of Adjectives;

5.Indefinite and Negative Pronouns.

Лексика:

1.Читання і письмовий переклад тексту;

2.Питання до тексту.

Друга контрольна робота охоплює теми :

Граматика:

1.Meanings of the words: that, it, one.

2.Tenses (Passive);

3.Meanings  of the verbs: to be,  to have,  to do;

4.Infinitive; its functions;

5.Object Clauses.

6.Passive Infinitive, Perfect Infinitive;

7.Complex Object, Complex Subject;

8.Participle I, II. Nominative Participial Construction;

9.Gerund;

10.Conditional Sentences.

Лексика:

1.Читання і письмовий переклад тексту;

2.Питання до тексту.

(з німецької мови)

Перша контрольна робота охоплює теми:

Граматика:

1. Порядок слів у простому розповідному та питальному реченні.

2. Основні форми дієслів. Відокремлювані й невідокремлювані дієслівні префікси.

3. Часові форми Aktiv. Präsens, Futurum, Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt.

4. Модальні дієслова. 

5. Кількісні й порядкові числівники.

6. Прийменники з Dativ, Akkusativ, Dativ і Akkusativ.

7. Дієприкметник 1 (Partizip I), дієприкметник II (Partizip II). Утворення, вживання, переклад.

8. Особисті займенники. Невизначено-особовий займенник “man”. Безособовий займенник “es”. Невизначено-особовий займенник “man” з модальними дієсловами.

9. Відносні займенники. 

10. Складнопідрядні речення. Підрядні речення додатку, означення, часу, умови, причини.

Лексика:

Читання й письмовий переклад тексту. Питання до тексту.

Друга контрольна робота охоплює теми:

Граматика:

1. Passiv. Утворення, переклад на рідну мову. Результативний пасив. Інфінітив пасив.

2. Займенникові прислівники.

3. Інфінітивні групи. Інфінітивні обороти “um…zu”, “ohne…zu”,

“statt…zu”...

4. Конструкції “haben + zu + Infinitiv”, “sein + zu + Infinitiv”.

5. Поширене означення.

6. Відособлений дієприкметниковий зворот.

7. Вказівні займенники для заміни іменника.

Лексика:

Читання, переклад, відповідь на запитання до тексту.

(з французької мови)

Перша контрольна робота охоплює теми:

Граматика:

1. Présent.

2. Passé composé.

3. Futur simple.

4. Verbes pronominaux.

5. Participe passé.

6. Pronoms démonstratifs. 

7. Passé simple.

8. Imparfait.

9. Plus-que parfait.

10. Forme passive du verbe.

11. ne ... que.

Лексика: 

Читання й письмовий переклад тексту. Питання до тексту.

Друга контрольна робота охоплює теми:

Граматика:

1. Futur et passé immédiat.

2. laisser, faire + infinitif.

3. Formes en –ant.

4. c‘est... qui, que.

5. Verbe impersonnel.

6. Pronoms relatifs simples.

7. Concordance des temps de l‘Indicatif.

8. Conditionnel présent, passé.

9. Concordqnce des temps après – si.

10. Subjonctif présent, passé.

11. Префікси.

Лексика: 

Читання, переклад, відповідь на питання до тексту.

V. Форми і засоби поточного та підсумкового контролю.

Критерії оцінювання

Контроль засвоєння курсу „Іноземна мова” складається із поточного контролю (оцінка поточних знань протягом вивчення курсу) та підсумкового контролю (складання іспиту за курсом „Іноземна мова”).

Система поточного контролю.

Поточний контроль знань за курсом „Іноземна мова” має наступну схему виконання:


[image: image1]
Рейтинг модуля складається з суми оцінок за:
-
аудиторну роботу студента впродовж вивчення учбового матеріалу модуля;
-
позааудиторну самостійну роботу студента впродовж вивчення учбового матеріалу модуля;

-
модульний контроль.
Оцінка аудиторної роботи

Поточне оцінювання всіх видів учбової діяльності студента здійснюється в рейтинговій бальній системі. Наприкінці вивчення учбового модуля  викладач виставляє оцінку за аудиторну роботу студента. Цю оцінку викладач трансформує в інші системи оцінювання (національну, ECTS). Рейтинг оцінки аудиторної роботи додається до загального рейтингу модуля.

Оцінка позааудиторної роботи
Позааудиторна оцінка самостійної роботи складається із оцінки рівня підготовки до практичних занять. Рівень підготовки до практичних занять оцінюється в аудиторній роботі.

Підсумковий контроль
Наприкінці 1 триместру студенти здають залік., а наприкінці вивченого курсу (2-3 триместрі) іспит. 
Підсумковий контроль передбачає перевірку знань курсу „Іноземна мова” наприкінці вивчення цього курсу. Підсумковий контроль припускає перевірку теоретичних і практичних знань і умінь студентів з усіх питань курсу.

 Дисципліна вважається засвоєною, якщо продемонстровано:

1) задовільні знання у викладі теоретичного матеріалу з вживанням відповідної термінології і лексики та наведенням відповідних прикладів; 

2) припускаються мовні помилки, які не спотворюють основний зміст відповіді; 

3) враховуються семантична насиченість відповіді, повнота викладення, уміння виразити свої думки із наданого питання.

Дисципліна не вважається засвоєною, якщо виявлено:

1) незнання теоретичного матеріалу курсу і невміння виразити свої думки із запропонованого питання; 
2) незадовільне уміння і навички практичного застосування іноземної мова та вміння висловити свої думки;

3) значні мовні помилки, що спотворюють зміст відповіді;
Протягом складання заліку при необхідності студенту можуть бути поставлені додаткові питання.

Загальна оцінка за модуль виставляється по 100 – бальній та ЕСТS шкалам.
Таблиця переводу балів в шкалу ЕСТS:
	Рейтингова оцінка  (у балах)
	У національній шкалі
	У шкалі ЕСТS

	90-100
	Відмінно    (зараховано)
	А

	81-89
	Добре         (зараховано)


	В

	75-80
	
	С

	65-74
	Задовільно (зараховано)
	Д

	55-64
	
	Е

	30-54
	Незадовільно ( не зараховано)
	FX

	1-29
	
	F


Модуль №1
Особисте домашнє завдання
	
	Склад модулю
	Загальний обсяг годин
	Кредити  ECTS
	Кількість аудиторних 
годин 
	MIN кількість балів
	MAXкількість балів

	1
	Лексичний матеріал
	180
	5
	16
	
	

	
	1. “Industry and agriculture of the U.K.” [1] p.193 
	
	
	
	3
	5

	
	2. “Economy of the USA”                       [1] p.194
	
	
	
	3
	5

	
	3. :“ Industry in Ukraine”                        [1] p. 195  
	
	
	
	3
	5

	
	4. “History of Money”                             [1] p.196
	
	
	
	3
	5

	
	 Розмовні теми: “About myself”               [3] p.3
                    “My native town”          [3]p.6
	
	
	
	3         
	5

	
	Контрольна работа № 1 [6]+ дві вправи, вказані викладачем  [1]
	
	
	
	10
	15



	
	
	
	
	
	25
	40

	2
	Граматика

Порядок слів в англійському розповідному реченні;творення множини іменників;

присвійний  відмінок  і  рід  іменників;

ступінь порівняння прикметників і прислівників;числівник; види займенників.
Дієслова  to be, to have,звороти “there is” , “there are”; функції слів: after, as, before, since, yet.
Cистема видо-часових форм англійського дієслова в дійсному стані: неозначні часи дієслова. (група Simple Tenses Active),тривалі часи дієслова(група Continuous Tenses Active), перфектні часи дієслова (група Perfect Tenses Active). Типи питальних речень. Модальні дієслова та їх еквіваленти.
Пасивний стан дієслова. Indefinite (Present, Past, Future) Passive Voice. Дієприкметник.(Participle I,II). Participle. (forms, functions)


	        [1] 

Впр.2стр.26; 

Впр.3 стр.27; 

Впр.1стр.59; 

Впр.2 стр.59; 

Впр.3 стр.59; 

Впр. 11 стр.61; 

Впр.10 стр.80; 

Впр.1 стр.76;

Впр.2 стр.76;

Впр.1 стр.92;

Впр.2 стр. 93; 

Впр.5 стр. 112;

Впр.6 стр. 112;

Впр.1 стр. 111;

Впр.4 стр. 112;
Впр.5 стр. 125;

Впр.1 стр. 153;

Впр.1 стр. 155; 

Впр.2 стр. 155;


	Варіант 1

Впр.2 стр.26; 

Впр.2 cтр.155.

	
	
	
	Варіант 2

Впр.3 стр.27; 

Впр.1 стр.155;

	
	
	
	Варіант 3

Впр.1стр.59; 

Впр.1 стр.153;

	
	
	
	Варіант 4

Впр.2 стр.59; 

Впр.5 стр.125.;

	
	
	
	Варіант 5

Впр.3 стр.59;

Впр.4 стр.112;

	
	
	
	Варіант 6 

Впр.11 стр.61;

Впр.1 стр. 111;

	
	
	
	Варіант 7

Впр.10 стр.80;

Впр.6 стр. 112; 

	
	
	
	Варіант 8

Впр.1 стр. 76; 

Впр.5 стр. 112;

	
	
	
	Варіант 9 

Впр.2 стр. 76;

Впр.2 стр. 93;

	
	
	
	Варіант 10

Впр.1 стр. 92;
Впр.1 стр. 153;


Контроль знань студентів
 Оцінка знань студентів проводиться за підсумками:

- захисту особистого домашнього завдання (від 25 до 40 балів)

- відповіді на заліку (від 30 до 60 баллов)

Загальна кількість балів : 55-100 балів

Питання до заліку:
1. Читання та переклад без словника тексту з вивченого лексико-граматичного матеріалу. 
(від 10 до 20 балів)
2. Контроль  граматичних вправ (тестового характеру) (від 10 до 20 балів)
3. .Усна тема(від 10 до 20 балів)
Тематика обов’язкових розмовних тем до заліку з англійської мови:

Розмовні теми:

1 триместр:

1. About my family and myself


2. My native town



Зразок граматичних вправ:

Modul 1
Контрольный тест № 
Вставьте вместо пропусков существительное в нужной форме. 
1. We are …..
	a)
	engineer’s
	c)
	engineers

	b)
	engineers’
	d)
	engineer


Вставьте прилагательное в нужной степени сравнения на английском языке вместо русского.
2. The Sun ….. in the East.

	a)
	rise
	c)
	rises

	b)
	will rise
	d)
	rose


Выберите соответствующую форму глагола.
3. What subjects ….. she good at?

	a)
	do
	c)
	does

	b)
	is
	d)
	are


4. It is 5 o’clock. She ….. tea.

	a)
	has
	c)
	have

	b)
	is having
	d)
	had


Выберите соответствующий глагол.

5. Nobody ….. do it without your help.

	a)
	couldn’t
	c)
	should

	b)
	can
	d)
	can’t


Модуль №2
Особисте домашнє завдання
	
	Склад модулю
	Загальний обсяг годин
	Кредити  ECTS
	Кількість аудиторних 
годин 
	MIN кількість балів
	MAXкількість балів

	1
	Лексичний матеріал
	180
	5
	16
	
	

	
	1. Basic terms in foreign trade              [1] p 196
	
	
	
	3
	5

	
	2. Canada                                         [1] p.197
	
	
	
	3
	5

	
	3. What is a computer                       [1] p. 198  
	
	
	
	3
	5

	
	4. What can computer do?                 [1] p.199
	
	
	
	3
	5

	
	 Розмовна тема: Great Britain             [3] p.11
	
	
	
	3         
	5

	
	Контрольна работа № 2 [2]+ дві вправи, вказані викладачем  [1]
	
	
	
	10
	15



	
	
	
	
	
	25
	40

	2
	Граматика

Повторення часів: Indefinite, Continuous , Perfect Tenses Active.

Граматичні функції слів: it, that, one. Безособові речення.

Indefinite, Continuous, Perfect Tenses Passive. Форми інфінітиву. Інфінітив в функції підмета, присудка, додатка, означення та обставини. The Infinitive (forms, functions).

Складні форми інфінітива 

(Passive Infinitive, Perfect Infinitive).

Об`єктний інфінітивний  зворот, суб’єктний інфінітивний зворот . 
Complex Object, Complex Subject. For-to –Infinitive Construction

Дієприкметник. (Participle I,II). Незалежний  дієприкметниковий зворот. Participle (forms, functions), Absolute Participial Construction.
Герундій. Форми і функції. Герундіальний  зворот. Gerund (forms, functions), Gerundial Construction .
Умовні речення. Conditional Sentenses.
	        [1] 

Впр.5 стр.59; 

Впр.6 стр.60; 

Впр.9стр.60; 

Впр.10 стр.61; 

Впр.3 стр.76; 

Впр.6 стр.125; 

Впр.7 стр.126; 

Впр.9 стр.126;

Впр.1 стр.136;

Впр.3 стр.137;

Впр.1 стр. 154; 

Впр.2 стр. 154;

Впр.1 стр. 155;

Впр.2 стр. 155;

Впр.3 стр. 155;
Впр.1 стр. 160;

Впр.1 стр. 170;

Впр.3 стр. 170; 

Впр.4 стр. 170;

Впр.5 стр.171;

Впр.6 стр.171.; 

Впр.1стр.145;

Впр.3 стр.145;

Впр.1стр.146; 

Впр.2 стр.146;

Впр.1 cтр.180.
	Варіант 1

Впр.5 стр.59; 

Впр.1 cтр.180.

	
	
	
	Варіант 2

Впр.6 стр.60; 

Впр.2 стр.146;

	
	
	
	Варіант 3

Впр.9стр.60; 

Впр.3 стр.145;

	
	
	
	Варіант 4

Впр.6 стр.125; 

Впр.6 стр.171.;

	
	
	
	Варіант 5

Впр.9 стр.126;

Впр.5 стр.171;

	
	
	
	Варіант 6 

Впр.1 стр.136;

Впр.4 стр. 170;

	
	
	
	Варіант 7

Впр.3 стр.137;

Впр.3 стр. 170; 

	
	
	
	Варіант 8

Впр.1 стр. 154; 

Впр.3 стр. 170;

	
	
	
	Варіант 9 

Впр.2 стр. 154;

Впр.1 стр. 170;

	
	
	
	Варіант 10

Впр.3 стр. 155;
Впр.1 стр. 160;


Контроль знань студентів
 Оцінка знань студентів проводиться за підсумками:

- захисту особистого домашнього завдання (від 25 до 40 балів)

- відповіді на іспиті (від 30 до 60 баллов)

Загальна кількість балів : 55-100 балів

Питання до іспиту:

4. Читання та переклад без словника тексту з вивченого лексико-граматичного матеріалу. 
(від 10 до 20 балів)
5. Письмовий переклад зі словником науково-популярного тексту. (від 25 до 40 балів)
6. Усна тема(від 10 до 20 балів)
Тематика обов’язкових розмовних тем до іспиту з англійської мови:

Тексти:

1. Industry and agriculture of the U.K.
[1] р193
2. Economy of the USA


[1] р.194
3. Industry in Ukraine.


[1] р.195
4. History of money.


[1] р.196


5. Basic terms in foreign trade

[1] p.196
6. Canada



            [1] p.197
7. What is a computer


[1] p.198
8. What can computer do?

[1] p.199
9. From the history of computer.

[1] p.199
Розмовні теми:

1. About my family and myself

[3] p.3

2. My native town


[3] p.6

3. Ukraine                    


[3] p.9
4. Great Britain   



[3] p.11       

ЗРАЗОК ЕКЗАМЕНАЦІЙНОГО БІЛЕТУ: 
ДОНБАСЬКА ДЕРЖАВНА МАШИНОБУДІВНА АКАДЕМІЯ

Кафедра іноземних мов
дисципліна:англійська мова
триместр  7/9 –  усі спеціальності 

ЕКЗАМЕНАЦІЙНИЙ БІЛЕТ № 
1. Читання  та переклад без словника тексту  з вивченого лексико-граматичного матеріалу:
p. 69 “Industry and agriculture of the U.K.”

2. Письмовий переклад зі словником науково-популярного тексту:

Albert Einstein

3. Бесіда за темою: 

«My Specialty»

Затверджено  на засіданні кафедри – протокол № ____ від___________20___р.

Зав. кафедрою: Коротенко Є.Д._________Екзаменатор:                             _____

2. Read the text below. Translate it in the written form. (13-20 балів)

Albert Einstein

On March 29, 1919, there was an eclipse of the Sun. It was a particularly important eclipse. For years astronomers had eagerly awaited it, since it would enable them to check a revolutionary new theory in physics, proposed four years earlier by a scientist named Albert Einstein. On the day of the eclipse one group of astronomers was stationed in Northern Brazil, another on an island of the western coast of Africa. Delicate cameras were set up and waiting. Pictures would be taken during the eclipse – not of the eclipsed Sun, but of the stars that appear in the suddenly darkened sky around the Sun.


Einstein had said that the position of the stars would be somewhat changed, since the rays of starlight passing near the Sun would be bent by the Sun’s mass. To many scientists this sounded impossible. How could light, which was immaterial, they argued, be affected by gravity? If Einstein were correct, the picture of the Universe built up by the great Newton more than two hundred years earlier would have to be considerably revised.


The eclipse came. The pictures were taken and developed. The distances of the stars from the Sun and from one another were carefully measured. There could be no doubt about the results. Einstein was right. The light rays had been bent by the attraction of the Sun. One of the key points of Einstein’s theory had been experimentally confirmed.

Зауваження щодо самостійного опрацювання матеріалу студентами заочної форми навчання

Розпочинаючи переклад тексту, необхідно виходити з того, що відношення між словами англійського речення визначаються не зміною закінчень слів, а місцем слів в реченні і наявністю службових слів – сполучників та прийменників. В англійській мові розповідне поширене речення, за винятком емфатичного, зазвичай має певний, сталий порядок слів. Тому при перекладі англійського речення необхідно виходити з цього „твердого” порядку слів і відповідно знаходити значення і функцію слова в реченні. Це тим більш важливо, що в англійській мові слово без зміни своєї форми може мати різні значення и входити до складу різних частин мови. Більш того, більшість слів у складі однієї й тієї ж частини мови, до якої воно відноситься, може мати декілька значень. При виборі значення слова необхідно виходити з місця слова в реченні, його функції та зв’язку з іншими словами в реченні. Визначивши функцію слова в реченні за його синтаксичними та морфологічними ознаками, необхідно визначити, до якої частини мови воно належить, і лише потім шукати значення цього слова в словнику.

Складні речення бувають складносурядними і складнопідрядними. Складносурядні речення складаються з двох або більше простих речень, які аналізуються згідно структури простого речення. Складнопідрядні речення складаються з головного і підрядного речень. Кожне підрядне речення необхідно розглядати як розгорнутий член головного речення. Отже підрядні речення відповідають членам простого речення.

Перед здійсненням перекладу необхідно прочитати весь текст, або, на крайній випадок, один-два абзаци, з тим, щоб мати загальну уяву, про що йдеться в статті або в уривку. Загальне уявлення про зміст тексту допоможе вибрати зі словника вірне значення слова після того, коли буде визначено, до якої частини мови це слово відноситься.

При перекладі тексту ні в якому разі не можна спочатку виписувати всі незнайомі слова та шукати їх значення в словнику, а потім приступати до перекладу, як це звичайно роблять студенти. Такий метод роботи призводить до вибору випадкових значень слів без залежності від тексту та функцій слів в реченні та має результатом викривлення значення тексту.

Також не можна перекладати текст без граматичного аналізу речень, керуючись лише значенням слів та загальним знанням предмету, з якого написано статтю. Такий спосіб призводить до того, що студент надає реченню такий зміст, який йому підказують знання даного предмету і підібрані згідно цього знання значення слів, а не той зміст, який передається автором.

Таким чином, при перекладі тексту необхідно поєднувати граматичний аналіз з вибором значень слів згідно їх функції в реченні виходячи з загального змісту тексту.

При перекладі тексту потрібно також завжди пам’ятати про необхідність викладання правильною літературною мовою, тобто з дотриманням всіх мовних норм.

V.I. Методичні вказівки

На початковому етапі основною метою навчання іноземній мові є засвоєння правильної вимови й розвиток навичок читання.

На всіх подальших етапах основними формами навчання є читання, робота над текстом, робота над словниковим складом тексту, над граматичними особливостями. Велике значення мають письмові вправи.

Необхідні елементи кожного заняття:

1. фонетичні вправи;

2. практична робота з читання та перекладу навчальних текстів відповідно до робочого плану;

3. практична робота щодо розвитку навичок усної мови (вправи на запитання та відповіді за текстами підручника);

4. лексико-граматичний аналіз тексту, систематизація знань з гарматики та словотворення ( система різноманітних вправ на матеріалах текстів підручника);

5. перевірка самостійної роботи студентів над читанням та перекладом.

6. під час занять рекомендується приділити багато уваги читанню.

7. практичні заняття під керівництвом викладача є одночасно оглядовими й контролюючими самостійну роботу студентів.

VI. Навчально-методичні матеріали

(з англійської мови)
[1].  Граматика сучасної англійської мови. / О.В.Гончарова, Є.Д.Коротенко, Т.З.Косовська, Н.І.Ковальова.:Крамоторськ, ДДМА, 2012.-208с. ISBN 978-966-379-344-34
[2]. Английский язык. Методические указания и контрольные задания  № 2 для     студентов-заочников высших учебных заведений (факультетов) неязыковых специальностей. / Е.Д.Коротенко, Е.В.Гончарова, Крамоторськ, ДДМА, 2012.
[3]. Англійська мова. Розмовні теми. / Е.Д.Коротенко, Е.В.Гончарова, Ковалева Н.И., Краматорськ, ДДМА, 2012 р
[4]. Тестовые задания для СРС по грамматике  англ. языка. Т.З.Косовская, Н.Н.Бобух, - Краматорск: ДГМА, 2012. -52с.     
[5]. Английский язык Тесты по разделу грамматики “Личные и неличные формы глаголов” для СРС дневной формы обучения/  Сост.: Н.Я. Винокурова, Л.А. Штаба, Н.И.Ковалёва, Е.В. Гончарова.-Краматорск: ДГМА, 2012.-60с.  
[6]. Английский язык. Методические указания и контрольные задания  № 1 для  студентов-заочников высших учебных заведений (факультетов) неязыковых специальностей. / Е.Д.Коротенко, Е.В.Гончарова, Крамоторськ, ДДМА, 2012.
2. Перелік додаткової літератури :

1). Англо – українські словники ; Англо – російські словники ;

2). Українсько – англійські словники ; Російсько – англійські словники ;
3) Л.Г.Верба, Г.В.Верба. Граматика сучасноъ англыйськоъ мови. Киъв.1997р.
(з німецької мови)

1. Немецкий язык. Методические указания по развитию навыков чтения для студентов – заочников высших учебных заведений (факультетов неязыковых специальностей), Краматорск, 2008

2. Немецкий язык. Методические указания и контрольные задания, для студентов-заочников высших учебных заведений (факультетов неязыковых специальностей), Краматорск, 2008. 

3. Курс немецкого языка под редакцией Канищевой, Киев, 1987.

4. Немецкая грамматика с упражнениями, Х.Шульц, В. Зундермайер, Москва, 1998

5. Германия. Страна и люди, Х.Г.-И. Панасюк, Минск, 1998

6. Бизнес-курс немецкого языка, Н.Ф. Бориско, Киев, 1996

(з французької мови)

1.Методичні вказівки до практичних занять для студентів заочного відділення вищих навчальних закладів. Краматорськ, ДДМА, 2008 р. *

2. Методичні вказівки і контрольні завдання для студентів заочного відділення вищих навчальних закладів. Краматорськ, ДДМА 2009 р. (для економічних спеціальностей)

3. Методичні вказівки і контрольні завдання для студентів заочного відділення вищих навчальних закладів (факультетів) немовних спеціальностей. Вища школа, 1986. (для технічних спеціальностей)

4. Французько-російський, російсько-французький словники.

*Примітка: Тексти А - для студентів економічних спеціальностей.

Тексти В – для студентів технічних спеціальностей.

Розробники робочої навчальної програми дисципліни:

Є.Д. Коротенко, зав. каф. ін. мов ДДМА;

О.В. Гончарова . викл. каф. ін. мов; 

О.В. Гладишева, ст. викл. каф. ін. мов, зав. секцією німецької мови;

В.Ю. Ромашкевич, ст. викл. каф. ін. мов.
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